Review Prefix/Suffix forms (after Lesson 32 in Hinneh — Biblical Hebrew the Practical Way)
The following color coded passage is from 'wx»»' nwad , Genesis, chapter 44 .

- Read the chapters, together with any English translation (preferably two different translations

- With the vocabulary and grammar you know, as well as with the help of the lexicon, try to translate the highlighted
clauses.

- Try figuring out where on the timeline is each of the highlighted qal/Pa’al verbs (into what English tense it should be
translated).

- Complete the translation.

--- Verbless sentences or clauses.

. * Verbs in the prefix form (%pp® ) of the 1 stem (Qal/Pa’al)

---*  Verbs in the suffix form (507 ) of the 1% stem (Qal/Pa’al

--- adds to the verb above and creates a clause (a sentence)

* There are many more verbs in these chapters which you cannot parse and translate yet. Still, you may identify many of them as S::pp» verbs that
tell us about an action in the Past. Notice, (but do not try to translate) verbs in the prefix form, yet, in root groups and stems which you have not
learned yet. Only the prefix of these verbs and the Vav (for example w3lll), indicate that they refer to the Past. Try to determine at least the person
of these verbs.

*Likewise, there are many more verbs of the up form which you have not encounter yet their root group or stem. Still you may identify some of

them by their suffixes (for example: ( *n729: ,ap77im ). Try to determine at least the person of these verbs.
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18 Then Judah came near

'Oh

let , | pray thee, speak

and let not

burn against thy servant; for
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saying:
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is dead,
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and he alone is left
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Bring him down

that 1 may set
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cannot leave

his father would die.
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Except come down with you,
ye shall no more.
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24 And it came to pass

when we came up
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Go again,

buy
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We cannot go down;

for we may not see
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went
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Surely he is torn in pieces;

and | have not seen him since;
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29 and if ye take this one also from me,
and harm befall him,

ye will bring down my gray hairs with sorrow
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30 Now therefore when | come to

seeing that his soul is bound up with the lad's soul;
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31 it will come to pass, when he seeth

that he will die;
and thy servants will bring down the gray hairs of thy servant our

father with sorrow
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saying:

If I bring him not
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33 Now therefore, | pray thee, let

and go up

abide
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34 For how shall I go up

lest I look upon the evil




